
TUINSTEKKERDOOS MET TIMER 
Prise Extérieure avec minuterie

Originele gebruiksaanwijzing
Lees deze handleiding zorgvuldig voordat u dit product in gebruik neemt.
Mode d’emploi original
Lisez attentivement le mode d’emploi avant la mise en service du produit. IP44
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Push down=ON

Pull up=OFF

Handson, Postbus 100 3830 AC Leusden, Nederland

ORIGINELE GEBRUIKSAANWIJZING

ALGEMEEN
Voordat je dit product in gebruik neemt, moet je de onderstaande veiligheidsvoorschriften en 
instructies aandachtig doorlezen om het apparaat op de juiste wijze te kunnen gebruiken. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. De verkoper is niet aansprakelijk voor lichamelijke of 
materiële schade die te wijten is aan het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing.

CORRECT GEBRUIK
• Deze tuinstekkerdoos is voorzien van een tijdschakelklok voor het tijdafhankelijk in- en uitschakelen 

van elektrisch toestellenbuitenshuis.
• De tijdschakelklok is niet ontworpen voor commercieel gebruik.
• De tijdschakelklok is niet geschikt voor het schakelen van inductieve belasting zoals apparatuur 

voorzien van netadapters (b.v. laagspanning tuinverlichting) en apparatuur voorzien van motoren  
(b.v. vijverpompen) .

• Het product mag niet worden veranderd. Elke verandering kan het product onveilig maken.
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ALGEMENE VEILIGHEID
• Alle veiligheidsaanwijzingen moeten strikt gevolgd worden. Bij niet-naleving breng je jezelf en anderen 

in gevaar.
• De bedieningsaanwijzing voor de toekomst bewaren. Verkoop of geef je het product aan iemand anders, 

dan moet de bedieningsaanwijzing eveneens overhandigd worden.
• Het product mag alleen gebruikt worden wanneer ze in perfecte staat verkeert. Is het product of een 

deel ervan defect, moet ze buiten bedrijf gezet en verwijderd worden.
• Niet gebruiken in explosiegevaarlijke ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen!
• Het product alleen voor het voorziene doel gebruiken.

 
ELEKTRISCHE VEILIGHEID
• De tijdschakelklok alleen aansluiten op een wandcontactdoos voorzien van randaarde.
• Uw installatie behoort met een aardlekschakelaar 30mA beveiligd te zijn.
• Controleer dat de netspanning overeenkomt met de opgegeven voedings-spanning van de tijd schakel-

klok.
• De tijdschakelklok mag alleen binnen de aangegeven grenzen voor spanning en vermogen gebruikt 

worden.

TOESTELSPECIFIEKE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
• Aangesloten toestellen, die niet zonder toezicht bedreven mogen worden, mogen niet met een 

tijdschakelklok geschakeld worden. 
• Lees in dit verband de gebruiksaanwijzing van het toestel in kwestie.
• Het product nooit direct aan water of andere vloeistoffen blootstellen.
• Het product nooit in de directe nabijheid van een zwembad of in de buurt van wastafels of wateraan-

sluitingen gebruiken.
• Op de tijdschakelklok aangebrachte symbolen mogen niet verwijderd of afgedekt worden.
• Nooit meerdere toestellen/adapters of tuin stekkerdozen in elkaar steken!

BEDIENING
• De aan- en uitschakeltijden zijn eenvoudig te programmeren, door de segmenten (B) op de draaibare 

ring voorzichtig respectievelijk naar binnen en buiten te drukken. (zie Fig. 1, 2 en 3)
• Afdekkap (F) beschermd de schakelklok tegen spatwater en regen. Open de kap om de schakelklok te 

bedienen. 

SCHAKEL- EN CONTINU BEDRIJF
• Met schakelaar (C) kan de tijdschakelklok in twee bedrijfsmodi ingesteld worden.
• Schakelaar op    = de aangesloten verbruikers worden door de tijdschakelklok in- en uitgeschakeld.
• Schakelaar op  = De aangesloten verbruikers zijn permanent ingeschakeld. 

HUIDIGE TIJD INSTELLEN
• De instelring (A) met de opgedrukte tijden in de richting van de wijzers van de klok draaien (op de 

richting van de pijl letten), tot het symbool    in de ring naar de actuele tijd wijst. 

Let op! De instelring (A) enkel in de richting van de pijl (rechtsom) draaien! 
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ORIGINELE GEBRUIKSAANWIJZING

 
IN- EN UITSCHAKELTIJDEN INSTELLEN

• Met de segmenten (B) aan de instelring (A) kunnen 96 in- en  
uitschakeltijden in intervallen van 15 minuten ingesteld worden:

• Segment naar boven (buiten) gedrukt =  
Verbruikers zijn uitgeschakeld. (UIT)

• Segment naar beneden (binnen) gedrukt =  
Verbruikers zijn ingeschakeld. (IN)

• De tijdschakelklok in een wandcontactdoos steken
• Controleren of de verbruiker uitgeschakeld is
• De stekker van de verbruiker in de contactdoos (E) steken
• De verbruiker inschakelen. 

GARANTIE
• Op dit product wordt een garantie verleend van 2 jaar.
• Beschadigingen als gevolg van ondeskundig gebruik, aanpassingen door derden, of het niet opvolgen 

van de gebruiksaanwijzing zijn van iedere garantie uitgesloten.
• Intergamma B.V. aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige schade als gevolg van verkeerde 

toepassing en/of aansluiting. Zonder originele kassabon kunt u geen aanspraak maken op garantie.

 
ONDERHOUD
Het onderhoud tot de oppervlakte beperken. Hierbij mag absoluut geen vocht in de schakelaar komen. De 
schakelaar kan worden afgenomen met een zachte, droge doek.

SPECIFICATIES

Voeding    : 230V ~ 50Hz 

Schakelvermogen (ohms/resistief) max : 3500 W. (2A inductief)

Kortste inschakeltijd   : 15 min.

Maximaal in- of uitschakeltijden per dag : 96
 
Artikelnummer   : 148456

SYMBOLEN:
Wees vriendelijk voor het milieu!
Dit product bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.  
Lever dit product in bij het daarvoor bestemde inzamelpunt in uw gemeente.

IP44 Dit product is spatwaterdicht.

Dit artikel is voorzien van penaarde

Fig. 3.
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GÉNÉRALE
Avant d’utiliser cet article, merci de lire attentivement les consignes de sécurité et instructions 
qui suivent afin de pouvoir l’employer, l’entretenir, l’allumer et l’éteindre correctement.
Conserver soigneusement ce mode d’emploi.
Le vendeur décline toute responsabilité en cas de blessures ou dégâts matériels consécutifs au 
non-respect des consignes d’utilisation.

UTILISATION CORRECTE
• Cette prise programmable est conçue pour allumer et éteindre des équipements électriques unique-

ment à l’intérieur de la maison.
• La prise programmable n’est pas conçue pour un usage commercial.
• La prise programmable ne convient pas pour les appareils à induction tels que les équipements munis 

d’adaptateurs secteur (par ex.  l’éclairage de jardin basse tension) et de moteurs (par ex. pompes de 
bassin), ou pour plusieurs appareils branchés sur un bloc multiprise..

• Ne pas modifier le produit.
• Toute modification annule l’agrément et peut rendre le produit dangereux.

Fig. 2.
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MODE D’EMPLOI ORIGINAL

SÉCURITÉ GÉNÉRALE
• Les consignes de sécurité doivent être strictement respectées.
• Le non-respect des consignes peut mettre l’utilisateur et des tiers en danger.
• Conserver le mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.
• En cas de vente ou de don de la prise programmable, le mode d’emploi doit accompagner l’équipement.
• La prise programmable ne peut être utilisée que si elle est en parfait état.
• Si tout ou partie de la prise programmable est défectueux, l’écarter et la mettre au rebut.
• Ne pas utiliser dans les locaux où un risque d’explosion existe ou à proximité de liquides ou de gaz 

inflammables!
• Utiliser la prise programmable uniquement aux fins prévues.

 
SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
• La prise programmable ne peut être branchée que sur une prise murale avec deux ergots de mise à la 

terre.
• L’installation électrique doit être protégée par un disjoncteur différentiel de 30mA.
• Vérifiez si la tension du réseau correspond à la tension nominale mentionnée sur la prise programma-

ble.
• La prise programmable ne peut être utilisée que dans les plages de tension et de puissance mention-

nées.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES À L’APPAREIL
• Les appareils ne pouvant pas fonctionner sans surveillance ne peuvent pas être branchés sur la prise 

programmable. 
• À cet égard, veuillez lire le mode d’emploi des appareils concernés.
• Utiliser cette prise programmable uniquement à l’intérieur.
• Ne jamais mettre la prise programmable en contact avec de l’eau ou d’autres liquides.
• Ne jamais utiliser la prise programmable dans des locaux où se trouvent une baignoire, une douche ou 

une piscine, ni à proximité d’éviers, lavabos ou autres points d’eau.
• Les symboles figurant sur la prise programmable ne peuvent pas être retirés ou recouverts.
• Il est interdit de brancher l’un sur l’autre plusieurs appareils/adaptateurs et prises programmables!

 
UTILISATION (VOIR FIG. 1 ET 2) DIENING
• Les fonctions marche et arrêt se programment aisément au moyen des segments ( B ) de la bague – il 

suffit de les enfoncer ou de les relever délicatement.
• Le couvercle (F) protège la minuterie contre les projections d’eau et la pluie. Ouvrez le capot pour faire 

fonctionner la minuterie. 

FONCTIONNEMENT INTERMITTENT OU CONTINU
• L’interrupteur ( C ) permet de régler deux modes de fonctionnement. 
• Interrupteur sur = la prise programmable allume et éteint les appareils connectés.
• Interrupteur sur = les appareils branchés sur la prise programmable fonctionnent en continu. 

RÉGLAGE DE L’HEURE
• Tourner la bague de réglage ( A) sur laquelle figurent les heures dans le sens des aiguilles d’une 

montre (respecter le sens de la flèche), jusqu’à ce que le symbole  de la bague pointe vers l’heure 
effective. 
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Attention: 
La bague de réglage ( A) ne peut tourner que dans le sens de la flèche (vers la droite)! (voir fig. 1 ) 

 
RÉGLAGE DE L’HEURE DE MISE EN MARCHE ET  
D’ARRÊT DE L’APPAREIL CONNECTÉ

• Les segments ( B ) de la bague de réglage ( A) permettent  
de régler la mise en marche et l’arrêt de l’appareil connecté suivant 

• 48 intervalles de 30 minutes:
• Segment relevé = Appareil à l’arrêt.
• Segment enfoncé = Appareil en marche.
• Brancher la prise programmable dans la prise de courant
• Vérifier si l’appareil connecté est à l’arrêt
• Connecter la fiche de l’appareil sur la prise programmable ( E )
• Mettre l’appareil en marche.  

GARANTIE
• Ce produit est garanti deux ans.
• Les dommages causés par un usage inadéquat, des modifications effectuées par des tiers ou le non-res-

pect du mode d’emploi ne sont pas couverts par la garantie.
• Intergamma B.V. décline toute responsabilité en cas de dommage provoqué par un usage et/ou un 

raccordement inadéquats.
• Le ticket de caisse original constitue la preuve de garantie.

 
ENTRETIEN
L’entretien doit se limiter à la surface. 
La prise programmable ne doit jamais entrer en contact avec de l’humidité.
Si nécessaire, la nettoyer avec un chiffon sec et doux. 

CARACTÉRISTIQUES

Alimentation     : 230V ~ 50Hz 

Puissance (ohms/résistive) max.   : 3500 W. (2A inductief)

Intervalle de programmation le plus court   : 15 min.

Nombre maximum de périodes programmables par jour : 96
 
Numéro d’article     : 148456

Fig. 3.
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MODE D’EMPLOI ORIGINAL

SYMBOLES
Ne pas mettre ce produit au rebut avec les ordures ménagères.

IP44 Le luminaire est étanche aux
éclaboussures.

Classe électrique 1 : Ce luminaire de classe 1
doit être mis à la terre. 


